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الفريق العامل المخصص المفتوح العضوية 
المعني باستعراض تنفيذ الاتفاقية
الاجتماع الأول

مونتريال، 5-9 سبتمبر/أيلول 2005

البند 5 من جدول الأعمال المؤقت(
التعاون مع الاتفاقيات والمنظمات والمبادرات الأخرى

وإشراك أصحاب المصلحة في تنفيذ الاتفاقية

مذكرة من الأمين التنفيذي
موجز تنفيذي

يتطلب تحقيق الأهداف العريضة لاتفاقية التنوع البيولوجي وهدف عام 2010 تعاونا وتنسيقا بين نطاق واسع من الاتفاقيات والمؤسسات والعمليات الأخرى.  وينعكس ذلك في الأهداف التالية للخطة الاستراتيجية: (1) الهدف 1-2: تعزز الاتفاقية التعاون بين جميع الصكوك والعمليات الدولية ذات الصلة في سبيل تحقيق مزيد من الاتساق بين السياسات؛ (2) الهدف 1-3: هناك عمليات دولية أخرى تساند بنشاط تنفيذ الاتفاقية بطريقة تتمشى وإطار كل منها؛ و (3) الهدف 4-4: تنضم الجهات الفاعلة وأصحاب المصلحة، بما فيهم القطاع الخاص، إلى شراكات لتنفيذ الاتفاقية، عاملين على دمج شواغل التنوع البيولوجي في خططهم وبرامجهم وسياستهم القطاعية والمشتركة بين عدة قطاعات.

تشمل آليات التعاون ما يلي: مقررات مؤتمر الأطراف الموجهة إلى هيئات أخرى؛ ومذكرات التعاون؛ وبرامج العمل المشتركة وأفرقة الاتصال المشتركة.  وتتعاون اتفاقية التنوع البيولوجي مع اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية المتعلقة بتغير المناخ واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة التصحر من خلال فريق الاتصال المشترك لاتفاقيات ريو، ومع الاتفاقيات الأخرى المتعلقة بالتنوع البيولوجي من خلال فريق الاتصال بشأن التنوع البيولوجي. وتنعكس معلومات إضافية عن هذا التعاون في الضميمتين للمذكرة الحالية (UNEP/CBD/WG‑RI/1/7/Add.1 and 2).  وبالإضافة إلى ذلك، هناك عدد من المبادرات والشراكات الطوعية التي تساند تنفيذ أهداف الاتفاقية.  ويبدو أنه لا يوجد نموذج واحد للتعاون الناجح.  فبعض آليات التعاون مُنشأة رسميا، بينما البعض الآخر يعتمد على شراكات مرنة ذاتية التنظيم.  غير أن الأخيرة تركز على الغايات المتفق عليها رسميا، سواء كان يُعبّر عنها في صورة برامج عمل معتمدة أو استراتيجيات أو غايات معتمدة.  وقد يبدو بالتالي أنه من المفيد الحفاظ على المرونة ومجال للابتكار في الشراكات والترتيبات التعاونية المستقبلية.
بالرغم من وجود أمثلة متنوعة عن التعاون الناجح بين الاتفاقية والمنظمات والمبادرات والاتفاقيات الأخرى، فهي لا تمثل إلا جزءا من الإمكانات المتاحة.  ونظرا لاتساع نطاق الاتفاقية والحاجة إلى إشراك أصحاب الأدوار من قطاعات متعددة تؤثر على التنوع البيولوجي (مثل الزراعة، ومصايد الأسماك، والطاقة، والتعدين، والتجارة)، هناك ضرورة لإيجاد نهج أكثر اتساقا لتحديد الشركاء التعاونيين المحتملين وإشراكهم.  وقد يشمل ذلك إنشاء الشراكة العالمية بشأن التنوع البيولوجي استنادا إلى المبادرات والشراكات القائمة.  وينعكس هذا الاقتراح واقتراحات أخرى في مشاريع التوصيات التالية.

توصيات مقترحة

قد يرغب الفريق العامل المعني باستعراض تنفيذ الاتفاقية في القيام بما يلي:

1-
يرحب بتوقيع مذكرات التعاون مع المنظمات التالية منذ ديسمبر/كانون الأول 2003: المنظمة الدوليةBioNET ؛ والمركز الدولي للهندسة الوراثية والتكنولوجيا البيولوجية؛ والاتفاقية الدولية لحماية النباتات؛ والمعاهدة الدولية بشأن الموارد الجينية النباتية من أجل الأغذية والزراعة؛ ومنظمة التعاون والتنمية في الميدان الاقتصادي؛ ومنظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة واتفاقية رامسار بشأن الأراضي الرطبة؛ ومركز التراث العالمي التابع لمنظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة (UNESCO)، وبرنامج المنح الصغيرة التابع لمرفق البيئة العالمية الذي ينفذه برنامج الأمم المتحدة الإنمائي (UNDP)؛
2-
يُقر بأن مساهمة البحوث والتقييمات العلمية إلى عمل الاتفاقية، بما في ذلك تقييم النظم الإيكولوجية في الألفية، و DIVERSITAS، وتقييم منظمة الأغذية والزراعة لتدهور التربة في الأراضي الجافة، والشبكة العالمية لرصد الشعب المرجانية، والتقييم العالمي للمياه الداخلية، ومشروع "البحر من حولنا" (جامعة كولومبيا البريطانية)، والمركز العالمي لرصد حفظ الطبيعة التابع لبرنامج الأمم المتحدة للبيئة، وجامعة الأمم المتحدة، والبرنامج العالمي لتقييم المياه؛

3-
يُرحب بالوثيقة المشتركة المعدة من أمانات اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية المتعلقة بتغير المناخ واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحـة التصحـر واتفاقيـة التنوع البيولوجي بشأن الخيارات لتعزيز التعاون بين اتفاقيـات ريو الثلاث (UNEP/CBD/WG‑RI/1/7/Add.1)، ويشجع فريق الاتصال المشترك على العمل وفقا للخيارات المحددة في هذه الوثيقة؛
4-
يُحيط علما بتقرير الاجتماع الثالث لفريق الاتصال بشأن الاتفاقيات المتعلقة بالتنوع البيولوجي ("فريق الاتصال بشأن التنوع البيولوجي") (UNEP/CBD/WG-RI/1/INF/7)، ويعرب عن امتنانه للرؤساء التنفيذيين لأمانات اتفاقية الاتجار الدولي بأنواع الحيوانات والنباتات البرية المعرضة للانقراض، واتفاقية حفظ أنواع الحيوانات البرية المهاجرة، واتفاقية الأراضي الرطبة (رامسار) واتفاقية التراث العالمي على مساندتها لهذه العملية؛
5-
يرحب بالوثيقة المشتركة المعدة من أمانات اتفاقية التنوع البيولوجي، واتفاقية الاتجار الدولي بأنواع الحيوانات والنباتات البرية المعرضة للانقراض، واتفاقية حفظ أنواع الحيوانات البرية المهاجرة، واتفاقية الأراضي الرطبة (رامسار) واتفاقية التراث العالمي بشأن خيارات لتعزيز التعاون بين الاتفاقيات المتعلقة بالتنوع البيولوجي (UNEP/CBD/WG-RI/1/7/Add.2)، ويشجع فريق الاتصال بشأن التنوع البيولوجي على العمل وفقا للخيارات المحددة في هذه الوثيقة؛
6-
يطلب إلى الأمين التنفيذي بحث الحاجة لإنشاء مزيد من أفرقة الاتصال للجمع بين الاتفاقيات والمنظمات التي تعمل في مجال القضايا ذات الأهمية الكبرى للاتفاقية، مع الأخذ في الحسبان المنظمات والشبكات والشراكات القائمة، وتقديم تقرير عن ذلك إلى مؤتمر الأطراف في اجتماعه الثامن؛
7-
يطلب إلى الأمين التنفيذي النظر في مزيد من الوسائل لتحسين التعاون في تنفيذ الاتفاقية على المستويات العالمية والإقليمية والوطنية، بالإضافة إلى تلك الوسائل المشار إليها في هذه التوصية، بما في ذلك إيجاد نهج نظامي للتعاون، وتقديم تقرير عن ذلك إلى مؤتمر الأطراف في اجتماعه الثامن؛
8-
يرحب بالمساهمة التي قدمتها المبادرات والشبكات التالية لعمل الاتفاقية: العد التنازلي لعام 2010، البرنامج العالمي للأنواع الغازية، الشراكة العالمية لحفظ النباتات، المبادرة العالمية للشعاب المرجانية، والمبادرة الدولية لحفظ الملقحات واستخدامها المستدام، والمبادرة بشأن حوض النهر، والشراكة التعاونية بشأن المناطق المحمية؛
9-
يرحب بمبادرة العد التنازلي لعام 2010 في أوروبا وبمقترحات الاتحاد الدولي لحفظ الطبيعة لتوسيع المبادرة إلى أقاليم أخرى؛

10-
يطلب إلى الأمين التنفيذي إجراء مشاورات مع المنظمات المعنية من أجل تحديد عدد أقصاه خمس منظمات دولية غير حكومية رئيسية يمكن دعوتها للانضمام إلى الفريق الأساسي للشراكة العالمية المقترحة بشأن التنوع البيولوجي، وإجراء مشاورات مع ممثلي المجتمعات الأصلية والمحلية لتحديد الوسائل الملائمة لمشاركة المجتمعات الأصلية والمحلية في الشراكة العالمية.

11-
يوصي أن يقوم مؤتمر الأطراف بما يلي:

(أ)
يحث الأطراف على تيسير التعاون بين المنظمات الدولية، وتشجيع دمج شواغل التنوع البيولوجي في جميع القطاعات ذات الصلة عن طريق تنسيق مواقفها الوطنية بين الاتفاقيات المتعددة والمحافل الدولية الأخرى التي تقوم بدور فيها.

(ب)
يطلب إلى الأمين التنفيذي إنشاء فريق اتصال بشأن الأنواع الغريبة الغازية لتشجيع وتيسير التنفيذ الكامل والفعال للمادة 8 (ح) من الاتفاقية على أن يتضمن الاتفاقيات والمنظمات التالية: اتفاقية التنوع البيولوجي، والاتفاقية الدولية لحماية النباتات (IPPC)، والمكتب الدولي للأوبئة الحيوانية (OIE)، ومنظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة(FAO)، واتفاق منظمة التجارة العالمية بشأن تطبيق التدابير الصحية وتدابير الصحة النباتية (WTO-SPS)، ومنظمة الطيران المدني الدولي (ICAO)، وبمشاركة البرنامج العالمي المعني بالأنواع الغازية (GISP)؛

(ج)
يُنشئ الشراكة العالمية بشأن التنوع البيولوجي للنهوض بأهداف الاتفاقية والمساهمة، بحلول عام 2010، في تحقيق الهدف الخاص بإحداث تخفيض ملموس في معدل ضياع التنوع البيولوجي، استنادا إلى المبادرات والشراكات القائمة واستكمالا لها.  وستعمل الشراكة العالمية بشأن التنوع البيولوجي وفقا لشروط التكليف المحددة في المرفق بالمذكرة الحالية.
(د)
يدعو الاتفاقيات والمنظمات المذكورة في التذييل ألف من المرفق بالمذكرة الحالية، وممثلي الشبكات المنتسبة إلى المشاركة في الفريق الأساسي للشراكة العالمية بشأن التنوع البيولوجي؛

(ﻫ)
يدعو الشبكات الطوعية ذاتية التنظيم المعنية المذكورة في التذييل باء للمرفق الأول بالمذكرة الحالية، إلى الانتساب إلى الشراكة العالمية بشأن التنوع البيولوجي؛
أولا:   مقدمة

1-
في الفقرة 5 من المقرر 7/26، طلب مؤتمر الأطراف إلى الأمين التنفيذي إبلاغ الفريق العامل المخصص المفتوح العضوية المعني باستعراض تنفيذ الاتفاقية حول العمل الجاري لإعداد الطرائق لتعزيز التعاون بين المنظمات والأمانات الرئيسية المتعلقة بالتنـوع البيولوجي، وبحث الخيارات لإطار مرن بين جميع الجامعات الفاعلية (أصحاب الأدوار) ذات الصلة، مثل الشراكة العالمية بشأن التنوع البيولوجي، وإبلاغ مؤتمر الأطراف في اجتماعه الثامن حول الطرائق الممكنة للسير قدما. وأعدت المذكرة الحالية وضميماتها استجابة لهذا الطلب (UNEP/CBD/WG‑RI/1/7/Add.1-3).

2-
تستعرض المذكرة الحالية مبرر التعاون وآليات التعاون القائمة في إطار الاتفاقية (القسم الثاني)، وتستعرض الخبرات للأنشطة التعاونية في مساندة الأهداف ذات الصلة في الخطة الاستراتيجية للاتفاقية (القسم الثالث)، بما في ذلك التعاون بين المنظمات والأمانات الرئيسية المتعلقة بالتنوع البيولوجي.  ويبحث القسم الرابع خيارات لتعزيز التعاون.  وترد في ضميمتين معلومات إضافية عن التعاون بين اتفاقيات ريو والتعاون بين الاتفاقيات المتعلقة بالتنوع البيولوجي (UNEP/CBD/WG-RI/1/7/Add.1 and 2)، بينما تناقش ضميمة إضافية (UNEP/CBD/WG‑RI/1/7/Add.3) خيارات الشراكة العالمية بشأن التنوع البيولوجي، كآلية مقترحة لتعزيز التعاون.

ثانيا:   المبرر للتعاون وآليات التعاون القائمة

ألف -   المبرر للتعاون

3-
يتطلب تحقيق الأهداف الواسعة لاتفاقية التنوع البيولوجي، وهدف عام 2010 تعاونا وتنسيقا بين نطاق واسع من الاتفاقيات والمؤسسات والعمليات الأخرى.  ويتضمن نشاط الاتفاقية جميع النظم الإيكولوجية، وأي قضايا يحتمل أن تُؤثر على حفظ التنوع البيولوجي، واستعمال المستدام، وتقاسم المنافع.  ونتيجة لذلك، ترتبط الاتفاقية ارتباطا جوهريا بالصكوك والعمليات الأخرى التي تتناول (أما مباشرة أو غير مباشرة) مكونات حفظ التنوع البيولوجي أو استعمال التنوع البيولوجي.

4-
ويقدم التعاون بشأن المسائل المترابطة وسيلة لتحقيق مزيد من العمل مع استعمال الموارد المحدودة بطريقة مثالية.  وفي حالة الاتفاقيات التي تتناول القضايا المتعلقة بالتنوع البيولوجي، فإن التعاون بشأن السياسة الدولية والتنفيذ المنسق على المستوى الوطني قد يؤدي إلى أوجه التضافر تؤدي بدورها إلى تقدم أكبر على جميع الجبهات.  ويمكن للمنظمات التي تعمل نحو تحقيق الغايات المتعلقة بالتنوع البيولوجي – إما في مساندة مباشرة أو غير مباشرة للاتفاقيات – يمكن أن تشارك في الخبرات والموارد النادرة (مثل الموارد البشرية والمالية والتقنية) من أجل إعداد أنشطة جديدة وتعزيز المبادرات القائمة.  ويعتبر مهما أيضا التعاون بين الاتفاقية والمجموعات الأخرى التي تتعلق على نحو مباشر أقل مع البيئة، وذلك كوسيلة لتعميم شواغل التنوع البيولوجي في نطاق أوسع من العمليات.  وقد تكون المجموعات المتعلقة بقطاعات أخرى بخلاف البيئة (مثل الزراعة، ومصايد الأسماك، والغابات، والسياحة) في وضع أفضل للترويج إلى جمهورها بشأن التنوع البيولوجي، وذلك لأنها أكثر معرفة بتوقعات أصحاب المصلحة وبالفرص للاتخاذ الإجراءات.

5-
أقرت الاتفاقية بالحاجة إلى التعاون في نص الاتفاقية ذاته وفي المقررات العديدة لمؤتمر الأطراف.  وتنص المادة 23، الفقرة 4 (ح) من الاتفاقية على أن مؤتمر الأطراف سيتصل، من خلال الأمانة، بالهيئات التنفيذية للاتفاقيات التي تتناول المسائل التي تشملها هذه الاتفاقية بغية إقامة أشكال ملائمة للتعاون معها.  وتقر المادة 6 (ب) من الاتفاقية بالحاجة إلى "دمج صيانة التنوع البيولوجي واستخدامه على نحو قابل للاستمرار، إلى أقصى حد ممكن وحسب الاقتضاء، في خطط وبرامج وسياسات قطاعية أو تشمل جميع القطاعات"، تتطلب التعاون على نطاق واسع.

6-
ومنذ ذلك الوقت، اعترف مؤتمر الأطراف على نحو ثابت منذ اجتماعه الأول بأهمية التعاون وأوجه التآزر مع المنظمات والاتفاقيات والمبادرات والعمليات الأخرى من أجل تحقيق أهداف الاتفاقية.

7-
تقدم الخطة الاستراتيجية المعتمدة في المقرر 6/26 إطارا لتنظيم مسائل التعاون.  وبموجب الغاية الاستراتيجية بعنوان: "تلبي الاتفاقية دورها القيادي في المسائل الدولية المتعلقة بالتنوع البيولوجي"، أنشأ مؤتمر الأطراف الأهداف التالية:

(أ)
الهدف 1-2:  تعزز الاتفاقية التعاون بين جميع الصكوك والعمليات الدولية ذات الصلة في سبيل تحقيق مزيد من الاتساق بين السياسات العامة.

(ب)
الهدف 1-3:  هناك عمليات دولية أخرى تساند بنشاط تنفيذ الاتفاقية بطريقة تتمشى وإطار كل منها.

8-
بالإضافة إلى ذلك، تسعى الغاية 4 إلى إشراك أوسع في المجتمع لتنفيذ الاتفاقيـة وتُدعم بهدف أكثر تحديدا وهو ما يلي:

الهدف 4-4:  تنضم الجهات الفاعلة وأصحاب المصلحة، بما فيهم القطاع الخاص، إلى شراكات لتنفيذ الاتفاقية، عاملين على دمج شواغل التنوع البيولوجي في خططهم وبرامجهم وسياستهم القطاعية والمشتركة بين عدة قطاعات.

9-
اعترفت اتفاقيات أخرى بالحاجة إلى تعزيز التعاون لتلبية أهدافها.  فاتفاقيات ريو الثلاث (اتفاقية التنوع البيولوجي، واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة التصحر واتفاقية الأمم المتحدة الإطارية المتعلقة بتغير المناخ) لاحظت هذه الضرورة في نتائجها وقراراتها على نحو متكرر، وفي المقالات عن الاتفاقيات ذاتها.  فعلى سبيل المثال، أكد اجتماع مؤتمر الأطراف في اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية المتعلقة بتغير المناخ، على الحاجة إلى التعاون بين اتفاقيات ريو، من أجل "ضمان السلامة البيئية للاتفاقيات وتشجيع التآزر في إطار الهدف المشترك المتمثل في تحقيق التنمية المستدامة" (المقرر 13/CP.8).  وقد تلقت الاتفاقيات الخمس المتعلقة بالتنوع البيولوجي (الاتفاقية المتعلقة بالتنوع البيولوجي، واتفاقية حفظ أنواع الحيوانات البرية المهاجرة (CMS)، واتفاقية الاتجار الدولي بأنواع الحيوانات والنباتات البرية المعرضة للانقراض (CITES)، واتفاقية الأراضي الرطبة (رامسار) واتفاقية التراث العالمي)، تلقت صلاحيات لتعزيز التعاون فيما بينها، ومع الاتفاقات البيئية المتعددة الأطراف الأخرى، من خلال خططها الاستراتيجية ومبادئها التوجيهية للتشغيل.  وبالمثل، تتوافق أهداف المعاهدة الدولية بشأن الموارد الجينية النباتية من أجل الأغذية والزراعة مع اتفاقية التنوع البيولوجي، ويرد التعاون مع الاتفاقية في نص المعاهدة نفسها.
10-
أبرزت أيضا القمة العالميـة المعنية بالتنميـة المستدامة، التي عقدت في جوهانسبـرغ من 26 أغسطس/آب إلى 4 سبتمبر/أيلول 2002، أبرزت الحاجة إلى تعزيز التعاون داخل منظومة الأمم المتحدة وفيما بينها ومع المنظمات الدولية المعنية الأخرى، لبناء تآزر أفضل بين الاتفاقيات المتعددة المتعلقة بالتنوع البيولوجي، من أجل الاعتراف على نحو أفضل بالروابط بين التجارة والتنوع البيولوجي، ولإنشاء تعاون لتحقيق التآزر والمساندة المشتركة داخل إطار منظمة التجارة العالمية (WTO)، ولمزيد من التعاون العلمي والتقني بين المنظمات الدولية المعنية.  وعلاوة على ذلك، دعت الجمعية العامة في عدد من القرارات إلى التعاون بين اتفاقيات ريو.

باء -    آليات التعاون القائمة

11-
بالإضافة إلى المقررات العامة التي تدعو إلى تعزيز التعاون، وجه مؤتمر الأطراف عددا من الطلبات المحددة إلى اتفاقيات أو منظمات معينة.  وقد تدعو هذه الطلبات الهيئة المختصة بالأخذ في الحسبان أهداف معينة من الاتفاقية في أعمالها الخاصة، من أجل استعمال منتجات معينة من الاتفاقية (مثل المبادئ التوجيهية لدمج المسائل المتعلقة بالتنوع البيولوجي في العمليات الأخرى)، و/أو للمساهمة بتقديم تقارير أو بيانات (مثلا، لمساعدة رصد حالة واتجاهات التنوع البيولوجي).  ووجه مؤتمر الأطراف أيضا مقررات مباشرة إلى الهيئات التنفيذية للاتفاقيات الأخرى من أجل تعزيز تماسك السياسة (انظر القسم 3 ألف أدناه).

12-
أنشأت اتفاقية التنوع البيولوجي، أو تعد، مذكرات تعاون ومذكرات تفاهم مع أكثر من 60 هيئة.  وتشمل هذه: اتفاقيات ريو، والاتفاقيات المتعلقة بالتنوع البيولوجي، والاتفاقيات الأخرى ذات الصلة؛ والأمم المتحدة والمنظمات الحكومية الأخرى؛ والمنظمات غير الحكومية ومجموعات من المجتمع المدني؛ وهيئات التقييمات العلمية والتقنية.  وتعمل مذكرات التعاون/التفاهم، لإنشاء إطار عام للتعاون نحو بلوغ الغايات المتفق عليها، مع العمل لتخفيض الازدواجية في الجهود فيما بين الشركاء.  ومنذ التقرير بشأن التعاون مع المنظمات والمبادرات والاتفاقيات الأخرى المُعد للاجتماع السابع لمؤتمر الأطراف (UNEP/CBD/COP/7/19)، تم التوقيع على مذكرات للتعاون مع المنظمات التالية: المنظمة الدوليةBioNET ، والمركز الدولي للهندسة الوراثية والتكنولوجيا البيولوجية؛ والاتفاقية الدولية لحماية النباتات، والمعاهدة الدولية بشأن الموارد الجينية النباتية من أجل الأغذية والزراعة، ومنظمة التعاون والتنمية في الميدان الاقتصادي، ومركز التراث العالمي التابع لمنظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة، وبرنامج المنح الصغيرة التابع لمرفق البيئة العالمية الذي يُنفذه برنامج الأمم المتحدة الإنمائي.  وبالإضافة إلى ذلك، تم التوقيع على مذكرات تعاون منقحة مع منظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة واتفاقية رامسار بشأن الأراضي الرطبة.

13-
وأنشئت برامج أو خطط عمل مشتركة (JWP) مع عدة اتفاقيات (مثل: اتفاقية رامسار، واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة التصحر، واتفاقية الاتجار الدولي بالأنواع المعرضة للانقراض، واتفاقية حفظ أنواع الحيوانات البرية المهاجرة، والاتفاقية الدولية لحماية النباتات، واتفاقيات البحار الإقليمية)، ومع منظمات (مثل: مركز البحوث الحراجية الدولية، والمركز العالمي لرصد الحرائق، وبرنامج العمل العالمي لحماية البيئة البحرية من الأنشطة البرية، والمعهد الدولي للمحيط (المحيطات)، والاتحاد الدولي لحفظ الطبيعة – الأنواع الغازية)، وهيئات التقييم (مثل: التقييم العالمي للمياه الدولية).  وفي العادة، تُعد برامج/خطط العمل المشتركة – وليس دائما – مع هيئات أبرمت الاتفاقية معها بالفعل مذكرات تعاون أو مذكرات تفاهم.  وهذا التعاون يُعد أكثر تطويرا مع اتفاقية رامسار: برنامج العمل المشترك الثالث، الذي أيده مؤتمر الأطراف في كلا الاتفاقيتين (المقرر 6/20؛ وقرار اتفاقية رامسار 8/5)، وهو شامل، ويتضمن أنشطة لعدة برامج عمل مواضيعية وقضايا شاملة لعدة قطاعات في الاتفاقية.  ويشمل أيضا مبادرات محددة مثل المبادرة المعنية بحوض النهر (انظر الفقرة 27 (و) أدناه)، وينص على تقاسم الأدوات والتوجيهات ذات الصلة.
14-
في أغسطس/آب 2001، أنشأت اتفاقيات ريو الثلاث فريق اتصال مشترك كمنتدى غير رسمي لتبادل المعلومات واستكشاف الفرص لتحقيق التآزر بين الأنشطة ولزيادة التنسيق فيما بينها.  ويتكون فريق الاتصال المشترك من مسؤولين من الهيئات الفرعية العلمية للاتفاقيات، والأمناء التنفيذيين، وأعضاء من الأمانات.  وقد أنشئت آلية مشابهة بين رؤساء أمانات الاتفاقيات الخمس المتعلقة بالتنوع البيولوجي، مع فريق الاتصال بشأن التنوع البيولوجي، وتجتمع بانتظام لمناقشة الخيارات لتعزيز التجانس والتعاون في التنفيذ.  وبالإضافة إلى ذلك، تُعقد اجتماعات اتصال متخصصة مع المنظمات الأخرى لمعالجة برامج العمل المحددة (مثل: فريق الاتصال بشأن التنوع البيولوجي الزراعي، بما في ذلك منظمة الأغذية والزراعة، والمعهد الدولي للموارد الجينية النباتية، ومنظمة التعاون والتنمية في الميدان الاقتصادي، وغيرها) أو للعمل نحو منتجات محددة (مثل: فريق الاتصال للمنظمات التي تساهم ببيانات أو منهجيات، مثل فريق الخبراء التقني المخصص المعني بالمؤشرات).

15-
ويعتبر حضور ممثلي المنظمات في الاجتماعات التي تنظمها الاتفاقية شكلا مهما آخر للتعاون، الذي يتمتع بأوسع نطاق.  وحتى اليوم، حضر ممثلو أكثر من ألفين هيئة (بما في ذلك المكاتب الإقليمية لنفس المنظمة) اجتماعات نظمتها الاتفاقية.  ويشمل هذا العدد هيئات الأمم المتحدة، ووحدات أمانتها ووكالاتها المخصصة (حوالي 150 فريقا)، وأمانات الاتفاقيات (12)، والمنظمات الحكومية (حوالي 200)، والمنظمات غير الحكومية (حوالي 300 1)، ومنظمات المجتمعات الأصلية والمحلية (حوالي 395)، ومجموعات الصناعة (حوالي 160)
.  وبصفتهم مشاركين في اجتماعات مؤتمر الأطراف، والهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتقنية والتكنولوجية، وفي الأفرقة العاملة واجتماعات الخبراء الأخرى، يساهم الممثلون في المناقشات بشأن السياسة، وفي إعداد الأدوات والعمليات لزيادة تنفيذ الاتفاقية.  وبالإضافة إلى ذلك، ينشر الممثلون آراء ونتائج من اجتماعات الاتفاقية إلى المنظمات والقطاعات التي ينتمون إليها.

ثالثا:   استعراض الخبرات

16-
يستعرض هذا القسم خبرة الاتفاقية في استعمال التعاون كوسيلة لتعزيز تماسك السياسة، ولمساندة تنفيذ الاتفاقية، ولإشراك مجموعات أصحاب المصلحة في تصميم السياسة والتنفيذ على السواء.  وتناقش الدروس المستفادة من هذه الخبرات، والآراء المستلمة من الأطراف في القسمين الفرعيين 3 دال و 3 هاء، على التوالي.

ألف -   تعزيز تماسك السياسة

17-
كما لاحظنا سابقا، فإن الهدف 1-2 من الخطة الاستراتيجية يدعو الاتفاقية على تشجيع التعاون بين جميع الصكوك والعمليات الدولية ذات الصلة من أجل تحقيق تماسك السياسة.

18-
اعترف مؤتمر الأطراف بدور الاتفاقيات والاتفاقات الأخرى في التشجيع على أهداف الاتفاقية من خلال قراراتها السياسية الخاصة بها، وخصوصا الاتفاقية الدولية لحماية النباتات بالنسبة لمسألة الأنواع الغريبة الغازية (المقرر 6/23)، والمعاهدة الدولية بشأن الموارد الجينية النباتية من أجل الأغذية والزراعة بالنسبة للتنوع البيولوجي الزراعي والحصول على الموارد الجينية وتقاسم المنافع (المقرر 6/6)، واتفاقية الأمم المتحدة لقانون البحار (المقرر 2/10) واتفاقيات البحار الإقليمية (المقرر 7/5) بشأن المسائل المتعلقة بالتنوع البيولوجي البحري والساحلي.

19-
وعلاوة على ذلك، كان مؤتمر الأطراف قد شجع الانتهاء من المفاوضات بشأن عدد من الاتفاقات الدولية الجديدة، وشجع بعد ذلك الأطراف في الاتفاقية على النظر في التصديق عليها؛ فمثلا، اتفاقية روتردام بشأن إجراءات الموافقة المسبقة عن علم بخصوص بعض المواد الكيمائية الخطرة ومضادات الآفات في التجارة الدولية (المقرر 5/5)، والاتفاقية الدولية المنقحة لحماية النباتات (المقرر 6/23()، والمعاهدة الدولية بشأن الموارد الجينية النباتية من أجل الأغذية والزراعة (المقرر 6/6) ومشروع الاتفاقية الدولية لمراقبة وتصريف مياه صابورة السفن ورواسبها، في إطار الاتفاقية البحرية الدولية (المقرر 7/13).

20-
وفي نفس الوقت، دعا مؤتمر الأطراف الاتفاقيات والاتفاقات الأخرى إلى دمج اعتبارات التنوع البيولوجي في أعمالها.  فعلى سبيل المثال، حثت الاتفاقية على العمل بموجب اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية المتعلقة بتغير المناخ، في عدد من المناسبات، بشأن المسائل المتعلقة مثلا بالتنوع البيولوجي للغابات (المقرر 5/4، الفقرة 20)، والتنوع البيولوجي البحري والساحلي (المقرر 4/5، والمقرر 5/3)، والأنواع الغريبة الغازية (المقرر 7/13، الفقرة 4 (أ)) والتنوع البيولوجي وتغير المناخ (المقرر 7/15).

21-
وبجانب الاعتراف بالأهمية العامة للاتفاقات الأخرى، توافر عدد من الأمثلة الحديثة التي تم فيها الاعتراف بالتحليلات أو التوجيهات المعدة بموجب اتفاقية أو اتفاق في الاتفاقية الأخرى أو في الاتفاق الآخر.  وترد ثلاث أمثلة في الفقرات التالية.

22-
أعدت اللجنة المؤقتة المعنية بالتدابير الصحية وتدابير الصحة النباتية التابعة للاتفاقية الدولية لحماية النباتات، أعدت تنقيحا للتدابير الصحية وتدابير الصحة النباتية التي أخذت في الحسبان اعتبارات التنوع البيولوجي، تمشيا مع دعوة مؤتمر الأطراف في الفقرة 8 من المقرر 6/23.  ويعتبر ذلك مثالا مهما للتعاون الذي يشجع التماسك بين نظامين على المستويين الدولي والوطني.  ومن المرجح أيضا أن يشجع البنية التحتية القائمة للحجر الصحي في البلدان على البحث في تهديدات الأنواع الغريبة الغازية على التنوع البيولوجي، وبالتالي فهو مثال مهم لتيسير دمج اعتبارات التنوع البيولوجي في السياسات القطاعية.

23-
إن التقرير بعنوان: "الروابط بين التنوع البيولوجي وتغير المناخ: مشورة بشأن دمج اعتبارات التنوع البيولوجي في تنفيذ الاتفاقية الإطارية المتعلقة بتغير المناخ وبروتوكول كيوتو التابع لها" الذي أعده فريق الخبراء التقنيين المخصص المعني بالتنوع البيولوجي وتغير المناخ استجابة للمقرر 5/4، حاز بالترحيب ليس من الهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتقنية والتكنولوجية فحسب، بل أيضا من الهيئة الفرعية للمشورة العلمية والتقنية التابعة للاتفاقية الإطارية المتعلقة بتغير المناخ، في اجتماعها التاسع عشر.  وشجعت أيضا الهيئة الفرعية الأخيرة الأطراف في اتفاقية تغير المناخ على الاستفادة من التقرير لأغراضها الوطنية.  ونظرا لاحتمال أن تؤثر أنشطة التخفيف من تغير المناخ وأنشطة التكيف معها في التنوع البيولوجي – إيجابا أو سلبا – تعتبر هذه خطوة مهمة في تشجيع التآزر بين الاتفاقيتين.

24-
في اجتماعه الثامن، حث مؤتمر الأطراف في اتفاقية رامسار أطرافه على الاستفادة من المبادئ التوجيهية لدمج المسائل المتعلقة بالتنوع البيولوجي في تشريعات و/أو عمليات تقييم الأثر البيئي وفي التقييمات البيئية الاستراتيجية، التي اعتمدها في السابق مؤتمر الأطراف في اتفاقية التنوع البيولوجي (المقرر 6/7؛ وقرار اتفاقية رامسار 8/9).  وتعتبر هذه خطوة مهمة للتشجيع على التماسك وتجنب الازدواجية فيما بين الاتفاقيتين، مما يزيد بالتالي من الفاعلية ويخفض الأعباء على المستوى الوطني.

25-
تعمل اتفاقية التنوع البيولوجي على نحو وثيق مع هيئات الأمم المتحدة ووكالاتها المتخصصة.  ولقد كان تعزيز التعاون مع لجنة الأمم المتحدة المعنية بالتنمية المستدامة عنصرا مركزيا في هذه الجهود.  وقد اتخذت أمانة الاتفاقية أيضا عددا من الإجراءات لدمج المسائل المتعلقة بالتنوع البيولوجي في المبادرات الرامية إلى تلبية الأهداف الإنمائية للألفية داخل منظومة الأمم المتحدة والمنظمات الدولية الأخرى.

باء -   مساندة تنفيذ الاتفاقية

26-
يتمثل الهدف 1-3 من الخطة الاستراتيجية في وجود عمليات دولية أخرى تساند بنشاط تنفيذ الاتفاقية بطريقة تتمشى وإطار كل منها.
27-
أنشئ عدد من المبادرات والشراكات للتشجيع على تنفيذ هدف واحد أو أكثر من أهداف الاتفاقية.  وقد أنشأ مؤتمر الأطراف بعضها، ولكن البعض الآخر تم إنشاؤه كمبادرات طوعية مباشرة لمساندة هدف أو أكثر من أهداف الاتفاقية، أو اعترف بها لاحقا مؤتمر الأطراف بصفتها تساهم في أهداف الاتفاقية.  وتشمل بعض الأمثلة لأكثر مبادرات المساندة نجاحا ما يلي:

(أ)
الشراكة التعاونية بشأن المناطق المحمية – كونسورسيوم من منظمات غير حكومية أعلن إنشاء الشراكة التعاونية بشأن المناطق المحمية، وتعهد بتقديم أو بتعبئة مساندة مالية وتقنية وغير ذلك من أشكال المساندة لتنفيذ برنامج العمل بشأن المناطق المحمية بموجب اتفاقية التنوع البيولوجي؛

(ب)
العد التنازلي لعام 2010 – تحالف واسع للحفظ الأوروبي، يتكون من منظمات حكومية وغير حكومية وشركات القطاع الخاص التي تلتزم طواعية بتحقيق هدف عام 2010.  ويعمل التحالف كأداة مستقلة للاتصالات والمساندة التقنية لتركيز الاهتمام على الالتزامات العالمية لعام 2010 بالنسبة لأوروبا، ولرصد التقدم المحرز في تلبية هذه الالتزامات.  ويوجه التحالف فريق تنفيذي رئيسي للمنظمات المشتركة، مع الفريق التوجيهي الأوسع ويجتمع بصفة دورية لاستعراض الاتجاه الشامل للعد التنازلي.  ويستعرض الفريق التوجيهي طلبات العضوية للعد التنازلي.  وتعمل المكاتب الإقليمية في أوروبا التابعة للاتحاد الدولي لحفظ الطبيعة كأمانة للتحالف؛

(ج)
البرنامج العالمي للأنواع الغازية (GISP) – أنشأه عدد من المنظمات العلمية والاتحاد الدولي لحفظ الطبيعـة في عام 1997 للتصدي للتهديـدات العالمية التي تسببها الأنواع الغريبـة الغازية، ولتقديم المساندة في تنفيذ المادة 8 (ح) من اتفاقية التنوع البيولوجي.  ويشمل نطاقا واسعا من الخبرات المتعلقة بالأنواع الغريبة الغازية.  ويشمل الشركاء الرئيسيين الاتحاد العالمي للحفظ التابع للاتحاد الدولي لحفظ الطبيعة، والمركز الدولي للزراعة والعلوم البيولوجية (CAB)، ومنظمة حفظ الطبيعة والمعهد الوطني للتنوع البيولوجي في جنوب أفريقيا.  والبرنامج العالمي للأنواع الغازية هو أحد عناصر شبكة DIVERSITAS؛

(د)
الشراكة العالمية لحفظ النباتات – أنشأها عدد من المنظمات الدولية والوطنية للتشجيع على تنفيذ الاستراتيجية العالمية لحفظ النباتات.  وتبني الشراكة على "فريق Gran Canaria" الذي اعترف مؤتمر الأطراف بدوره في إعداد الاستراتيجية في الفقرة 11 من المقرر 6/9، الذي اعتُمدت الاستراتيجية فيه.  ويلتزم الأعضاء في الفريق وفي الشراكة الجديدة بتيسير تحقيق الأهداف الستة عشرة للاستراتيجية.  وقد قامت الأعضاء في الشراكة بالفعل بتعبئة دعم مالي كبير من المؤسسات والقطاع الخاص لمساندة الاستراتيجية؛

(ﻫ)
المبادرة الدولية لحفظ الملقحات واستخدامها المستدام – التي أنشئت في المقرر 6/5 الصادر عن مؤتمر الأطراف كجزء من برنامج العمل بشأن التنوع البيولوجي الزراعي.  وتقوم منظمة الأغذية والزراعة بتنسيق المبادرة التي تجمع شركاء من جميع القارات، وتحصل حاليا على مساندة من خلال مشروع لمرفق البيئة العالمية؛

(و)
المبادرة المعنية بحوض النهر -  نشاط عالمي أنشئ بموجب برنامج العمل المشترك بين اتفاقية التنوع البيولوجي واتفاقية رامسار.  ويتمثل هدفها في إنشاء شبكة عالمية لتقاسم المعلومات وأنشطة المساندة تظهر فيها مبادئ الإدارة المتكاملة للتنوع البيولوجي، والأراضي الرطبة وحوض الأنهار.  وقد أيد مؤتمر الأطراف المبادرة من خلال مقرره 5/2.

28-
تعتبر المبادرات السابقة منظمة تنظيما ذاتيا إلى حد كبير، وليس لها دور في صنع السياسات، وهي موجودة فقط للتشجيع على تنفيذ برامج العمل المتفق عليها والاستراتيجيات والأهداف المتعلقة بالاتفاقية.

29-
وبالإضافة إلى ذلك، هناك نطاق واسع من المنظمات التي تساند تنفيذ الاتفاقية بالمساعدة في تصميم واستعمال المؤشرات.  وقد تساعد هذه المنظمات في تطوير أو تنقيح منهجيات للمؤشرات، أو تقدم البيانات الضرورية لاستعمال هذه المؤشرات.  وحضر عدد من هذه الهيئات اجتماع فريق الخبراء التقنيين المخصص التابع لاتفاقية التنوع البيولوجي المنعقد في أكتوبر/تشرين الأول 2004 في مونتريال.

جيم -   إشراك جميع مجموعات أصحاب المصلحة

30-
كما لاحظنا أعلاه، تسعى الخطة الاستراتيجية إلى إشراك أوسع عبر قطاعات المجتمع لتنفيذ الاتفاقية وتحديد هدف عام 2010 الذي "تنضم الجهات الفاعلة وأصحاب المصلحة، بما فيهم القطاع الخاص، إلى شراكات لتنفيذ الاتفاقيـة، عاملين على دمج شواغل التنوع البيولوجي في خططهم وبرامجهم وسياستهم القطاعية والمشتركة بين عدة قطاعـات" (الهدف 4-4). ويتصل هذا الهدف اتصالا وثيقا بالهدف 1-3.
31-
تتصل أهداف اتفاقية التنوع البيولوجي اتصالا مباشرا بمنظمات أخرى ومجموعات أصحاب المصلحة الآخرين.  ويمكن أن تلعب هذه الهيئات دورا حاسما في تنفيذ أحكام اتفاقية التنوع البيولوجي، إما مباشرة من خلال أنشطتها وأبحاثها، أو بصورة غير مباشرة بالمساعدة في بناء القدرات داخل الحكومات والمؤسسات الأخرى لتلبية التزاماتها بموجب اتفاقية التنوع البيولوجي على نحو أفضل.  ويمكن للمنظمات المعنية وأصحاب المصلحة المعنيين أن يساعدوا أيضا في تشكيل العمليات والسياسات التابعة لاتفاقية التنوع البيولوجي عن طريق المساهمة بالمعلومات والخبرات للاجتماعات.  ويرد في الفقرات التالية بحث لفئات مختلفة من المنظمات ومجموعات أصحاب المصلحة.

32-
المنظمات غير الحكومية ومنظمات المجتمع المدني – تتعاون المنظمات غير الحكومية مع اتفاقية التنوع البيولوجي بطرائق متعددة.  فقد اشترك حتى الآن أكثر من 300 1 ممثل من المنظمات غير الحكومية في اجتماعات اتفاقية التنوع البيولوجي – بما في ذلك 346 مكتبا من منظمات غير حكومية مختلفة كانت ممثلة في الاجتماع السابع لمؤتمر الأطراف – وساهموا بخبرات وتصورات ميدانية في تشكيل السياسات.  وتشارك أيضا المنظمات غير الحكومية في مجموعات البيانات وتساهم في إعداد مؤشرات للاستعمال في رصد التقدم المحرز في تنفيذ أهداف الاتفاقية وهدف عام 2010 (مثل الصندوق العالمي لحفظ مؤشر الطبيعة على كوكب الأرض، وقاعدة بيانات الحياة النباتية الدولية بشأن المناطق النباتية المهمة).  وتلعب المنظمات غير الحكومية دورا مهما خصوصا في تنفيذ ومساندة برامج عمل الاتفاقية، كما تظهر الأمثلة الواردة في القسم 3 باء أعلاه.

33-
المجتمعات الأصلية والمحلية – إن أهمية المشاركة التامة والفعالة للمجتمعات الأصلية والمحلية في عملية الاتفاقية، وفي اتخاذ القرار والتنفيذ معترف بها في الهدف 4-3 من الخطة الاستراتيجية: ("تشارك مجتمعات السكان الأصليين والمحليين (المجتمعات الأصلية والمحلية) مشاركة فعالة في تنفيذ الاتفاقية وفي عملياتها على الأصعدة الوطنية والإقليميـة والدوليـة").  ويشارك أصحـاب المصلحة في الاتفاقيـة على وجه الخصوص في الفريق العامل المعني بالمادة 8 (ي) والأحكام المتصلة بها.  وبالإضافة إلى ذلك، واستنادا إلى المقرر 7/16 زاي، تُعد الأمانة الآن، بمشورة من اللجنة الاستشارية لبرنامج العمل بشأن المادة 8 (ي) والأحكام المتصلة بها، عمليات لتيسير مشاركة المجتمعات الأصلية والمحلية في جميع المجالات المواضيعية للاتفاقية.

34-
هيئات التقييمات العلمية والتقنية -  يمكن لعمليات التقييم الجارية، مثل تقييم النظم الإيكولوجية في الألفية، أن تقدم مساهمة قيمة لعمل الاتفاقية.  ويقدم التقرير التجميعي بشأن التنوع البيولوجي الذي أعدته أمانة تقييم الألفية استجابة لطلبات قدمتها اتفاقية التنوع البيولوجي والاتفاقيات الدولية الأخرى للحصول على المعلومات، يقدم الحالة الراهنة للمعرفة بشأن حالة واتجاهات التنوع البيولوجي العالمي، ويقدم إرشادا لقرارات السياسة المستقبلية.  ويمكن أن تخدم الطبيعة الرسمية للتقييم في زيادة التوعية بقضايا التنوع البيولوجي لدى صانعي السياسات والجمهور العام، حتى مع مساهمته في نشاط مؤتمر الأطراف.  وبالإضافة إلى ذلك، تقدم الشبكات العلمية مثل DIVERSITAS، مدخلات مهمة لمهام إعداد و/أو تنقيح منهجيات المؤشرات من أجل تقييم التقدم المحرز لبلوغ هدف عام 2010 وأيضا في تقديم بيانات لها.

35-
قطاع الأعمال والصناعة – هناك روابط مهمة بين التنوع البيولوجي وقطاع الأعمال، ومع ذلك لم تشارك الاتفاقية أو قطاع الأعمال بنشاط أو بانتظام معا بخصوص هذه القضايا.  وينبغي مواصلة استكشاف الفرص والمنافع والمخاطر المحتملة للتعاون بغية ضمان إشراك القطاع الخاص في تحقيق أهداف الاتفاقية وكذلك تحقيق هدف عام 2010.  وترد تفاصيل إضافية لهذه المسألة في المذكرة المعدة من الأمين التنفيذي عن إشراك القطاع الخاص في تنفيذ الاتفاقية (UNEP/CBD/WG‑RI/1/8).
دال -   الدروس المستفادة والفجوات في الترتيبات التعاونية القائمة

36-
بينما تحقق تقدم كبير في التعاون على المستوى الدولي، وخصوصا بين اتفاقيات ريو، والاتفاقيات المتعلقة بالتنوع البيولوجي، ومع الاتفاقيات الأخرى المذكورة أعلاه، إلا أن هناك حاجة إلى جهود متزايدة لتحقيق التضافر على المستويين الوطني والدولي.

37-
ويعتبر تعزيز التعاون على المستوى الوطني ذا أهمية خاصة، لأن هذا هو المستوى التي تنفذ فيه الاتفاقيات وتحقق فيه المنافع الملموسة للتنوع البيولوجي والمجتمع الإنساني.  ويمكن لغياب التنسيق بين مختلف الهيئات في الحكومة الوطنية أن يمنع توزيع المقررات التي يعتمدها مؤتمر الأطراف خارج مكاتب نقاط الاتصال الوطنية، وبالتالي لا تؤثر على السياسة في مجالات أخرى تعتبر مهمة للتنوع البيولوجي.  وعلاوة على ذلك، فإن نقص الموارد البشرية والمالية يعوق في الغالب تنفيذ الاتفاقية، وخصوصا نظرا للالتزامات بموجب الاتفاقيات الأخرى التي تتنافس معا، ولأن مسؤولية تلبية هذه الالتزامات لا تقع بالضرورة على عاتق نفس المؤسسة داخل بلد ما.  وقد يكون تحسين التنسيق بين نقاط الاتصال الوطنية التابعة للاتفاقيات المختلفة وبين الآليات ذات الصلة، وسيلة متاحة للأطراف لإعداد سياسة وطنية متجانسة، ضمن أمور أخرى، ووضع نهج للتنفيذ أكثر فاعلية من ناحية التكاليف.  ويمكن تشجيع التعاون على المستوى الوطني مثلا من خلال عقد ورشات العمل المشتركة لنقاط الاتصال الوطنية وإعداد نظم مشتركة لإدارة المعلومات.  وكذلك يمكن لورشات العمل على المستوى الإقليمي (التي تُنظم على غرار نموذج الورشات التي تعقدها اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة التصحر كجزء من عملية استعراض تنفيذ الاتفاقية)، يمكن أن تعمل على تبادل الدروس المستفادة في إعداد وتنفيذ الاستراتيجيات وخطط العمل الوطنية بشأن التنوع البيولوجي، وفي تنفيذ برامج عمل الاتفاقية.

38-
يعمل عدد كبير من المبادرات والمنظمات لمساندة أهداف الاتفاقية مباشرة.  ومعظم هؤلاء الشركاء يعملون داخل قطاع البيئة، ويتبعون أهداف الاتفاقية بشكل وثيق.  وقد تعاونت الاتفاقية مع عدد من المنظمات والاتفاقيات لوضع سياسة متعلقة بالتنوع البيولوجي، ودمج شواغل التنوع البيولوجي في قطاعات السياسة الأخرى.  غير أن هناك عدة مجموعات من القضايا التي يمكن لتعزيز التعاون أن يساهم في تنفيذ الاتفاقية.  وفيما يلي مثالان لذلك:

(أ)
الاتفاقيات والمنظمات المتعلقة بمنع إدخال الأنواع الغريبة الغازية والتحكم فيها (مثل الاتفاقية الدولية لحماية النباتات، والمكتب الدولي للأوبئة الحيوانية (OIE)، ومنظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة، واتفاق منظمة التجارة العالمية بشأن تطبيق التدابير الصحية وتدابير الصحة النباتية (WTO-SPS)، والمنظمة البحرية الدولية(IMO)، ومنظمة الطيران المدني الدولي (ICAO)؛

(ب)
الاتفاقيات والمنظمات المهتمة بحماية التنوع البيولوجي في المناطق البحرية، بما في ذلك أعالي البحار (مثل اتفاقية الأمم المتحدة لقانون البحار، وبرامج البحار الإقليمية، واتفاق تنفيذ أحكام اتفاقية الأمم المتحدة لقانون البحار، المؤرخة 10 ديسمبر/كانون الأول 1982، بشأن حفظ وإدارة الأرصدة السمكية المتداخلة المناطق والأرصدة السمكية الكثيرة الارتحال ("اتفاق الأمم المتحدة للأرصدة السمكية")؛ والمنظمات الإقليمية لإدارة مصايد الأسماك).

39-
وبالنسبة لتحقيق مزيد من التقدم، هناك حاجة إلى تركيز الاهتمام على دمج شواغل التنوع البيولوجي في الصكوك العالمية والإقليمية التي تتعلق بالقطاعات الاقتصادية الرئيسية التي تؤثر على التنوع البيولوجي (مثل الزراعة، والغابات، ومصايد الأسماك، والتعدين والمعادن، والتجارة).

40-
بالرغم من أن الاتفاقية قد أنشأت شراكات مع نطاق واسع من أصحاب المصلحة في التنوع البيولوجي، ما زالت هناك حاجة إلى زيادة وتعزيز هذه الجهود.  وبالنسبة لكل فئة من فئات أصحاب المصلحة الوارد مناقشتها في القسم 3 جيم أعلاه، ما زالت هناك حاجة إلى استكشاف النطاق الكامل للشركاء المحتملين.  وقد اشتركت الاتفاقية بقوة، بصفة خاصة، مع أصحاب المصلحة في مجال البيئة، ولكن يجب أن تبذل جهودا للتعاون على نحو وثيق أكثر مع مجموعات أصحاب المصلحة خارج هذا القطاع.  ويجب توسيع التعاون مع المنظمات الحكومية والمنظمات غير الحكومية ليشمل عدد أكبر من مجموعات التنمية والمجموعات الاقتصادية (مثل برنامج الأمم المتحدة الإنمائي، ومنظمة التجارة العالمية، ومنظمة OXFAM).  ويجب أن يكون إشراك القطاع الخاص في الاتفاقية ذا أولوية عالية، لأنه يعتبر أقل مجموعات أصحاب المصلحة اشتراكا وأكثرها تأثيرا على التنوع البيولوجي.

41-
وفي الحالات التي يشارك فيها أصحاب المصلحة في عمليات الاتفاقية، فما زالت هناك إمكانية لتوسيع نطاق مشاركتهم.  فمثلا في حالة مجموعات السكان الأصليين، فإن تمثيلهم الدولي قوي في الاجتماعات المتعلقة بالمادة 8 (ي) من الاتفاقية وبالحصول على الموارد الجينية وتقاسم المنافع، ولكنهم غائبون عن الأحداث الأخرى، وما زالت مشاركتهم محدودة على المستوى الوطني.  ولهذا الغرض، وكجزء من الجهود الجارية للانتهاء من عمليات اشتراك ممثلي المجتمعات الأصلية والمحلية، أنشأت الاتفاقية آلية تمويل طوعية لتيسير مشاركة أصحاب المصلحة هؤلاء في الاجتماعات في إطار الاتفاقية.  وسوف يدخل الصندوق الإستئماني حيز التشغيل عند الانتهاء من إعداد معايير الاختيار، واعتمادها في الاجتماع الثامن لمؤتمر الأطراف.

42-
يبدو أنه لا يوجد نموذج واحد للتعاون الناجح.  فبعض أمثلة التعاون الأكثر نجاحا أصبحت قائمة رسميا بشكل راسخ، والبعض الآخر يعتمد على شراكات منظمة تنظيما ذاتيا ومرنة.  غير أن الأخيرة تركز على الغايات المتفق عليها رسميا، سواء تم الإعراب عنها في شكل برامج عمل أو استراتيجيات أو أهداف معتمدة.  ولذلك، يبدو من المفيد الحفاظ على مرونة وإفساح المجال للابتكار في الشراكات والترتيبات التعاونية مستقبلا.

43-
كما يشير الاستعراض السابق، بالرغم من الأمثلة المختلفة لوجود التعاون الناجح بين الاتفاقية والمنظمات والمبادرات والاتفاقيات الأخرى، تمثل هذه الأمثلة جزءا صغيرا من الإمكانات المتخذة.  وبالنظر إلى: (أ) اتساع نطاق الاتفاقية و (ب) الحاجة إلى إشراك أصحاب الأدوار من القطاعات المتعددة التي تؤثر على التنوع البيولوجي، قد تكون هناك ضرورة لإيجاد نهج استراتيجي أكبر لتحديد وإشراك الشركاء التعاونيين المحتملين، كما ناقشنا في القسم الرابع أدناه.

هاء -   الآراء المقدمة من الأطراف

44-
عند تقديم آرائها بشأن المسائل التي سيتناولها الفريق العامل المعني باستعراض تنفيذ الاتفاقية، أبرزت كثير من الأطراف الحاجة إلى تعزيز التعاون على المستويات المختلفة، بما في ذلك داخل الأطراف، وبين الاتفاقيات المتعلقة بالتنوع البيولوجي، وفيما بين جميع المؤسسات المتعلقة بتنفيذ التزامات التنوع البيولوجي.  وأبرز أحد الأطراف الحاجة إلى إسهام مثل هذا التعاون في ترشيد السياسات والبرامج، وتنفيذ اتفاقية التنوع البيولوجي، ولكنه لا يخرج الاتفاقية عن نطاقها.  ولاحظ العديد من الأطراف أهمية فريق الاتصال بشأن التنوع البيولوجي في زيادة التماسك بين السياسات وترشيد التنفيذ، واقترحوا أن يجتمع الفريق على أساس أكثر انتظاما للنظر في الوسائل الملموسة لتعزيز التآزر، بما في ذلك من خلال تحقيق التجانس في الإبلاغ والمؤشرات.

45-
وأبرز الأطراف أيضا الحاجة إلى مزيد من التعاون في القضايا الشاملة لعدة قطاعات وأوصوا بدمج هذا التعاون وإشراك أصحاب المصلحة في الاستراتيجيات وخطط العمل الوطنية بشأن التنوع البيولوجي.

46-
اقترح فريق من الأطراف أن ينظر الفريق العامل في التأثيرات على اتفاقية التنوع البيولوجي من جراء النتائج الرئيسية للدورة الثالثة والعشرين لمجلس إدارة برنامج الأمم المتحدة للبيئة، وخصوصا بالعلاقة إلى المقرر 23/1 بشأن الإدارة الدولية الرشيدة للبيئة.

رابعا:   خيارات لتعزيز التعاون

47-
كما استعرضنا أعلاه، أنشأت الاتفاقية نطاقا واسعا من الترتيبات التعاونية مع عدة اتفاقيات ومنظمات وعمليات أخرى.  وتوفر كثير من هذه المبادرات تعاونا على أساس فردي، بينما تجمع مبادرات أخرى عددا من المنظمات والأفراد معا، إما الهيئات المرتبطة ببعضها البعض ارتباطا وثيقا (مثل: الاتفاقيات المتعلقة بالتنوع البيولوجي) أو التي تمثل طيفا واسعا من المشاركة (مثل: المشاركة التعاونية بشأن المناطق المحمية).  ويمكن إجراء الأنشطة التعاونية على المدى القصير أو استمرارها على مدى عدة سنوات.  ويمكن النظر إلى تعدد الآليات التعاونية الحالية لمساندة عمل الاتفاقية باعتباره تدبيرا ذا طبيعة ديناميكية وإيجابية لهذا العملية.  وقد يبدو أن معظم الآليات الممكنة للتعاون تتواجد بالفعل في شكل ما داخل الاتفاقية، وأن العمل المستقبلي يجب أن يركز على توسيع التعاون على نحو استراتيجي ليشمل شركاء أكثر، من قطاعات أكثر، وفي أنشطة أكثر، بينما يحتفظ أيضا بمستويات المرونة الحالية.

48
يقدم هذا القسم بعض الأفكار لتعزيز التعاون من جانب الاتفاقية، مع التركيز أساسا على خيارات لتحسين الآليات القائمة.  وترد هنا أفكار لإنشاء شراكة عالمية بشأن التنوع البيولوجي وتناقش على نحو كامل في ضميمة للمذكرة الحالية (UNEP/CBD/WG‑RI/1/7/Add.3).

ألف -   تعزيز الترتيبات التعاونية القائمة

49-
أعدت أمانات اتفاقيات ريو ورقة مشتركة تبحث في الخيارات لتعزيز التعاون فيما بين الاتفاقيات الثلاث (UNEP/CBD/WG‑RI/1/7/Add.1).  وتتناول الخيارات المحددة تحسين التعاون كما يلي:

(أ)
على المستوى الوطني (فيما بين نقاط الاتصال الوطنية) والمستوى الدولي (فيما بين هيئات وأمانات الاتفاقيات)؛

(ب)
بالنسبة للمسائل المتعلقة بتغير المناخ، وتدهور الأراضي، وحفظ التنوع البيولوجي واستعماله المستدام؛

(ج)
في المجالات الشاملة لعدة قطاعات محددة، وهي بناء القدرات، ونقل التكنولوجيا، والبحوث والرصد، وتبادل المعلومات والتوعية، والإبلاغ والموارد المالية.

50-
وبالمثل، بحثت أمانات الاتفاقيات الخمس المتعلقة بالتنوع البيولوجي في خيارات لتعزيز التعاون في ورقة مشتركة (UNEP/CBD/WG-RI/1/7/Add.2).  وطُرحت أفكار لتعزيز المساهمات لتحقيق ورصد التقدم المحرز نحو بلوغ هدف عام 2010، بما في ذلك من خلال اعتماد الغايات والأهداف والمؤشرات المشتركة؛ والمشاركة في الشراكة العالمية بشأن التنوع البيولوجي (انظر القسم 4-2)؛ وتحقيق التجانس في إعداد التقارير الوطنية؛ ومواصلة تطوير برامج العمل الثنائية المشتركة؛ وإعداد إطار مشترك لبرنامج العمل.  وتقرر كذلك أن يحضر ممثل من الأمانات الخمس اجتماعات الهيئات الأخرى التي يكون للفريق مصلحة مشتركة فيها، كوسيلة لزيادة تواجد الاتفاقيات المتعلقة بالتنوع البيولوجي في المحافل الأخرى مع الاقتصاد في الموارد.
51-
ويمكن توسيع آلية أفرقة الاتصال بطريقة مفيدة للسير قدما بالعمل بشأن مسائل أخرى، حيث يوجد ازدحام في الاتفاقيات أو المنظمات الأخرى في الحالات التي تعمل فيها بصدد مجال مشترك.

52-
فعلى سبيل المثال، كانت هناك مناقشة بين أمانة الاتفاقية وأمانة الاتفاقية الدولية لحماية النباتات (IPPC) لتحسين التعاون، بما في ذلك إمكانية إنشاء فريق اتصال يضم الأمين التنفيذي لاتفاقية التنوع البيولوجي، وأمين الاتفاقية الدولية، وعدة أعضاء من هيئات مكاتب كل منها.  إن الاتفاقية الدولية لحماية النباتات (IPPC)، كمنظمة رسمية مسؤولة عن تحديد المعايير ومُعترف بها بموجب اتفاق منظمة التجارة العالمية بشأن تطبيق التدابير الصحية وتدابير الصحة النباتية، لديها تأثير كبير في المسائل المتعلقة بالتجارة الدولية.  وقد اقترح كذلك فريق الخبراء التقني المخصص المعني بالأنواع الغريبة الغازية كذلك أن اتفاقية التنوع البيولوجي ينبغي أن تستكشف التعاون بين المسؤولين المعنيين لاتفاقية التنوع البيولوجي، واتفاقية IPPC، والمكتب الدولي للأوبئة الحيوانية (OIE)، ومنظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة، واتفاق منظمة التجارة العالمية بشأن تطبيق التدابير الصحية وتدابير الصحة النباتية (WTO-SPS)، بالنسبة لأنواع الحيوانات الغازية التي لا تشملها اتفاقية IPPC.  ومع المنظمة البحرية الدولية (IMO) ومنظمة الطيران المدني الدولي (ICAO)، يمكن أن تشكل هذه المنظمات فريق اتصال معني بالأنواع الغريبة الغازية للتشجيع على التنفيذ الكامل والفعال للمادة 8 (ح) من اتفاقية التنوع البيولوجي.  ويمكن أيضا دعوة البرنامج العالمي المعني بالأنواع الغازية (GISP) للمشاركة في اجتماعات هذا الفريق.
53-
كما لاحظنا أعلاه، يساهم الكثير من المنظمات والمبادرات الطوعية المنظمة ذاتيا في تنفيذ أهداف الاتفاقية.  وهذه المساهمات يمكن تنميتها وتوسيعها لتغطي مسائل أخرى تتعلق بهدف عام 2010 وعمل الاتفاقية من خلال الشراكة العالمية المقترحة بشأن التنوع البيولوجي (انظر القسم 4 باء أدناه).

54-
ويمكن للأمين التنفيذي إعداد الخيارات لنهج أكثر استراتيجية لتعزيز التعاون استنادا إلى ما يلي: استعراض التقدم المحرز في تنفيذ وتحديث مذكرات التعاون القائمة وبرامج/خطط العمل المشتركة؛ وتقييم توزيع الترتيبات التعاونية بين برامج العمل المختلفة للاتفاقية؛ وإجراء تحليل للفجوات لتحديد شركاء جدد للتعاون وتقرير الأولويات بينهم.  وقد بدأ بالفعل هذا النشاط من خلال إعداد قاعدة بيانات تجمع معلومات عن شركاء الاتفاقية (مثل الشركاء الذين وقعوا على مذكرات تعاون/تفاهم و/أو برامج/خطط العمل المشتركة مع الاتفاقية، والعضوية في فريق اتصال جاري، أو المذكورين في مقرر من مؤتمر الأطراف)، وعلاقاتهم بالقضايا المختلفة المواضيعية والشاملة لعدة قطاعات.  وسوف تتاح نسخة محدودة من قاعدة البيانات على الموقع الإلكتروني العام للاتفاقية.

55-
في أي استراتيجية لتعزيز التعاون، سيكون من الضروري ضمان توافر الموظفين والموارد المالية للقيام بالأنشطة المتفق عليها بين الشركاء على نحو مفيد.

باء -   شراكة عالمية بشأن التنوع البيولوجي

56-
سيتطلب تحقيق هدف عام 2010 ورصد التقدم نحو بلوغ هذا الهدف، تنسيقا محسنا، وتآزرا وشراكة بين مختلف أصحاب الأدوار والبرامج.  وفي ضوء هذه الاعتبارات والاعتبارات الأخرى، طلب مؤتمر الأطراف في مقرره 7/26، إلى الأمين التنفيذي، بالتعاون الوثيق مع الاتفاقيات والمنظمات والهيئات ذات الصلة، استكشاف الخيارات لإطار مرن بين جميع أصحاب الأدوار ذوي الصلة، مثل شراكة عالمية بشأن التنوع البيولوجي، بغية تعزيز التنفيذ من خلال التعاون المحسن.

57-
من المقترح أن تركز الشراكة العالمية بشأن التنوع البيولوجي على أنشطة التنفيذ، وخصوصا على المستوى الوطني، من أجل المساهمة مباشرة في تحقيق نتائج ملموسة للحفظ والاستعمال المستدام.  وينبغي أن تبني الشراكة العالمية على الترتيبات التعاونية الحالية بين الاتفاقية وشركائها، والترتيبات التي توجد بالفعل بين المنظمات والشبكات التي يمكن دعوتها للانضمام إلى الشراكة.  ومع السير قدما في عمل الاتفاقية، ستساند الشراكة أيضا أهداف أعضائها، وتخدم كوسيلة لتبادل المعلومات والخبرات، ضمن أمور أخرى، والاستعمال الأفضل للموارد المحدودة، وترفع التوعية بالمسائل المتعلقة بالتنوع البيولوجي.

58-
وبالاستناد إلى النماذج الحالية للشراكات، مثل الشراكة التعاونية المعنية بالغابات، يمكن تشكيل الشراكة العالمية بشأن التنوع البيولوجي كفريق أساسي داخل هيئة أكبر من المنظمات والشبكات (انظر المرفق بالمذكرة الحالية).  وستكون العضوية في هذا الفريق الرئيسي مقتصرة على عدد صغير من الشركاء، يختارون حسب تركيزهم المتشارك على المسائل المتعلقة بحفظ التنوع البيولوجي والتنمية المستدامة، وعلى ممثلين من الشبكات التي تستند إلى المسائل المرتبطة بذلك.  وسوف تكون الشراكة الأوسع مفتوحة أمام نطاق أوسع بكثير من المنظمات والأعضاء في الشبكات القائمة.  ويمكن إدخال عدد كبير من منظمات المجتمع المدني والقطاع الخاص في علاقة مع الشراكة من خلال الشبكات المعنية بالقضايا، فتساعد بذلك في تعميم شواغل التنوع البيولوجي.

مرفق

شروط التكليف للشراكة العالمية بشأن التنوع البيولوجي

ألف -   الغرض العام

1-
تهدف الشراكة العالمية بشأن التنوع البيولوجي إلى النهوض بأهداف اتفاقية التنوع البيولوجي والمساهمة في تحقيق هدف إحداث تخفيض ملموس في معدل ضياع التنوع البيولوجي بحلول عام 2010.

باء -   الأهداف

2-
تتمثل أهداف الشراكة العالمية بشأن التنوع البيولوجي فيما يلي:

(أ)
المساهمة مباشرة في تنفيذ الاتفاقية من خلال الأنشطة المحددة، وزيادة التوعية العامة، وتشارك المعلومات، وتبادل الخبرات؛

(ب)
التشجيع على تماسك السياسات من خلال تنفيذ الغايات والأهداف المتفق عليها، وتقاسم المعلومات؛

(ج)
إتاحة الفرص لدمج اعتبارات التنوع البيولوجي في القضايا الشاملة لعدة قطاعات، عن طريق إشراك قاعدة أوسع من الشركاء؛

(د)
زيادة التوعية بقضايا التنوع البيولوجي بين صانعي السياسات والمجتمع ككل، عن طريق طرح رسالة دولية قوية ومتماسكة تحت شعار مشترك؛

(ﻫ)
تخفيض الازدواجية في الجهود بغية استعمال الموارد المحدودة على أفضل وجه.

جيم -   أساليب التشغيل

1-   النهج العام

3-
تتكون الشراكة العالمية بشأن التنوع البيولوجي من أعضاء تكون مشاركتهم طوعية في الشراكة العالمية، ولكنهم يوافقون على تنظيم الأنشطة ذات الصلة مع الغايات والأهداف الملائمة لاتفاقية التنوع البيولوجي.

4-
احترام الوضع القانوني المستقل والصلاحيات لكل منظمة عضو.

5-
تهتدي الأنشطة الجماعية للشراكة بالمقررات ذات الصلة الصادرة عن مؤتمر الأطراف في الاتفاقية المتعلقة بالتنوع البيولوجي.

6-
تُكمل الشراكة وتبني على الترتيبات التعاونية القائمة بين الاتفاقية وشركائها (بما في ذلك فريق الاتصال المشترك، وفريق الاتصال بشأن التنوع البيولوجي وأفرقة الاتصال الأخرى، وبرامج/خطط العمل المشتركة، ومذكرات التعاون، وأي ترتيبات قائمة أخرى بين أعضاء الشراكة العالمية).

7-
لا تشكل الشراكة هيئة رسمية للاتفاقية، بل تعمل كتحالف طوعي لتعزيز التنفيذ.

2- الهيكل والعضوية

8-
تُدعى المنظمات الدولية الواردة في التذييل ألف أدناه إلى تشكيل فريق أساسي داخل الشراكة العالمية.

9-
يُدعى ممثلو الشبكات المنتسبة إلى المشاركة في الفريق الأساسي للشراكة العالمية بشأن التنوع البيولوجي.

10-
أي منظمة، أو شبكة أو هيئة أخرى حسنة النية، لها أهداف تتعلق مباشرة بالتنوع البيولوجي، أو تلتزم بطريقة أخرى إلى المساهمة في تحقيق هدف عام 2010 أو في مسائل متعلقة بالتنوع البيولوجي، يمكن قبول عضويتها في الشراكة العالمية بدعوة من الفريق الأساسي، بتوصية من الأمين التنفيذي.

11-
تُراجع عضوية الفريق الأساسي وتُعدل بصفة دورية لكي تمثل الشراكة ككل.

12-
تقوم أمانة اتفاقية التنوع البيولوجي في البداية بأعمال أمانة الشراكة.  ويُنظر في هذه الترتيبات في الاجتماع العاشر لمؤتمر الأطراف أو قبل ذلك الاجتماع.  ويمكن للأمين التنفيذي أن يُبرم ترتيبات مع أعضاء آخرين من الفريق الأساسي لتقديم خدمات الأمانة للشراكة.

3-   الاجتماعات

13-
تُعقد الاجتماعات العامة للشراكة من وقت لآخر، وذلك في العادة مع اجتماعات أخرى من هيئات مؤتمر الأطراف، أو مع اجتماع لهيئة أخرى من اتفاقية التنوع البيولوجي، أو مع اجتماع لمنظمة أخرى عضو في الفريق الأساسي.  ويُنتخب رئيس كل اجتماع عام من بين الأعضاء في الفريق الأساسي.

14-
بينما يُجري عادة الفريق الأساسي أعماله بالاتصالات والمحادثات الإلكترونية، يُعقد اجتماع واحد على الأقل للفريق الأساسي فيما بين الاجتماعات المتتالية لمؤتمر الأطراف.  ويرأس اجتماعات الفريق الأساسي الأمين التنفيذي أو من ينوب عنه.  وتُراجع هذه الترتيبات في الاجتماع العاشر لمؤتمر الأطراف أو قبل هذا الاجتماع.

التذييل ألف

أعضاء الفريق الأساسي في الشراكة العالمية بشأن التنوع البيولوجي

الاتفاقيات المتعلقة بالتنوع البيولوجي:

الاتفاقية المتعلقة بالتنوع البيولوجي (CBD)
اتفاقية الاتجار الدولي بأنواع الحيوانات والنباتات البرية المعرضة للانقراض (CITES)

اتفاقية حفظ أنواع الحيوانات البرية المهاجرة (CMS)

اتفاقية الأراضي الرطبة (رامسار)

اتفاقية التراث العالمي (WHC)
اتفاقيات ريو:

اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية المتعلقة بتغير المناخ (UNFCCC)

اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة التصحر (UNCCD)
الوكالات المتخصصة والبرامج التابعة للأمم المتحدة

منظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة (FAO)

برنامج الأمم المتحدة الإنمائي (UNDP)

منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة (UNESCO)
برنامج الأمم المتحدة للبيئة (UNEP)
البنك الدولي

المجتمعات الأصلية والمحلية:

ممثل أو أكثر من المنظمة (المنظمات) الدولية التي تمثل المجتمعات الأصلية والمحلية

المنظمات الدولية غير الحكومية، الاتحاد الدولي لحفظ الطبيعة (IUCN)، ومنظمات البحوث:

الاتحاد الدولي لحفظ الطبيعة — الاتحاد العالمي للحفظ

حتى 5 منظمات دولية غير حكومية

منظمة للعلوم أو للأبحاث

ممثلين من المبادرات والشبكات المنتسبة (انظر التذييل باء أدناه)

التذييل باء

أعضاء الشبكات في الشراكة العالمية بشأن التنوع البيولوجي

الشراكة العالمية بشأن المناطق المحمية

العد التنازلي حتى عام 2010

البرنامج العالمي للأنواع الغازية

الشراكة العالمية بشأن حفظ النباتات

المبادرة الدولية بشأن الشعاب المرجانية

المبادرة المعنية بحوض النهر.

----
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1	تستند الأرقام إلى قيود في قاعدة البيانات التابعة لاتفاقية التنوع البيولوجي للمنظمات المسجلة في الاجتماعات، وهي تقريبية بسبب ازدواج القيد و/أو تقادم السجلات في بعض الحالات.


(	قدم أحد الممثلين اعتراضا رسميا خلال العملية المؤدية إلى اعتماد هذا المقرر وشدد على أنه لا يعتقد أن مؤتمر الأطراف يمكنه من الوجهة القانونية أن يعتمد اقتراحا أو نصا مع وجود اعتراض رسمي عليه.  وأعرب بعض الممثلين عن تحفظات بخصوص الإجراء المؤدي إلى اعتماد المقرر (انظر UNEP/CBD/COP/6/20، الفقرات 294-324).
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